2 Corinthians 6:9




- is the conjunction HWS, which can be used for “a quality that exists only in someone’s imagination or is based solely on someone’s statement ‘you have brought this man before me as one who (as you claim) is misleading the people, and now. . .  Lk 23:14; why do you boast, as though you (as you think) had not received? 1 Cor 4:7; as though I were not coming (according to their mistaken idea) 1 Cor 4:18.  A quality wrongly claimed, in any case objectively false ‘a letter (falsely) alleged to be from us’ 2 Thes 2:2a.”
  Then we have the nominative first person masculine plural present passive participle from the verb AGNOEW, which means “to not know, to be ignorant.”  This is the false accusation of the pagan unbelievers that Christians were ignorant of what the unbelievers called ‘true religion.’


The nominative masculine plural refers to Christians in general.


The present tense is a descriptive present for what was currently going on.


The passive voice indicates that believers received the action of being called ignorant.


The participle is an ascriptive participle, being used as a noun.

Then we have the adversative use of the conjunction KAI, meaning “and yet.”  This is followed by the nominative first person masculine plural present passive participle from the verb EPIGINWSKW, which means “to know exactly, completely;”
 in the passive voice it means “to receive complete knowledge.”  The participle is circumstantial.

“alleged as ‘ignorant ones’ and yet we are those receiving complete knowledge,”

- is the conjunction HWS, again meaning “as alleged, as though, as if.”  Then we have the nominative first person masculine plural present active participle from the verb APOTHNĒISKW, which means “be about to die, face death, be mortal =be in danger of death.”
  The morphology of the participle is the same as the previous participles.  Then we have the adversative use of the conjunction KAI, meaning “and yet.”  This is followed by the demonstrative participle IDOU, meaning “behold,” which introduces something new and quite surprising, that is, something which must be noted with distinction.  This is followed by the nominative first person masculine plural present active indicative from the verb ZAW, which means “to live.”


The present tense is a gnomic present, which expresses a universal truth, a maxim.  This is also a durative present for a condition that perpetually exists.


The active voice indicates that believers produce the action of having eternal life.


The indicative mood is declarative for absolute statement of fact.

“alleged as ‘those in danger of death’ and yet behold we are alive,”

 - is the conjunction HWS, again meaning “as alleged, as though, as if.”  Then we have the nominative first person masculine plural present passive participle from the verb PAIDEUW, which means “(1) to bring up, instruct, train, educate; (2) to practice discipline, correct, give guidance; (3) to discipline with punishment.”
  The last meaning is the use here.  It refers to the allegation by the pagans that the Christians were under divine discipline for their failure to worship the demon idols.


The nominative masculine plural refers to Christians in general.


The present tense is a descriptive present for what was currently going on.


The passive voice indicates that believers received the action of being called ‘those being disciplined.’


The participle is an ascriptive participle, being used as a noun.

Then we have the adversative use of the conjunction KAI, meaning “and yet.”  Finally, we have the negative MĒ, meaning “not” with the nominative first person masculine plural present passive participle from the verb THANATOW, which means “to be put to death.”  The participle is circumstantial.

“alleged as ‘those being disciplined’ and yet we are not being put to death,”
2 Cor 6:9 corrected translation
“alleged as ‘ignorant ones’ and yet [we are] those receiving complete knowledge, alleged as ‘those in danger of death’ and yet behold we are alive, alleged as ‘those being disciplined’ and yet we are not being put to death,”
Explanation:
1.  “alleged as ‘ignorant ones’ and yet [we are] those receiving complete knowledge,”


a.  This verse gives us three more erroneous allegations that the pagan world in the first century A.D. made against Christianity.


b.  Paul says that the Christians were called ‘ignorant ones.’  This was a term of derision and hatred.


c.  Unbelievers thought that Christians were really stupid for believing in something as ridiculous a man coming back to life from the dead.


d.  The rejection by Christians of the idol worship that had developed in Roman and Greek culture over the last 1000 years appeared to the pagan worshippers to be the height of ignorance.


e.  This problem was particularly important in the culture of Corinth, as we saw in Paul’s first epistle.


f.  So the participle AGNOOUMENOI was the slanderous term that Paul himself had heard many times in his travels through the Empire.


g.  Paul’s response to this slanderous name-calling is to state the true fact, that we have received the only true, complete knowledge about God, God’s purpose in human history, and our role in God’s plan that has ever existed.


h.  Only the Church Age believer has received the complete knowledge of the mystery doctrine of God’s plan and purpose for human history.


i.  No member of the human race, prior to the Church Age, ever even imagined that God would call out a special group of believers from mankind and give them so many wonderful things not only for their spiritual life on earth, but forever.


j.  The understanding of God’s will, plan, and purpose in detail occurred for the first time by the believers in the first century A.D. in the Roman Empire.  This knowledge was new and complete regarding everything going on in human history.  God had finally told man everything about what He was doing and why.  The pagans called this ignorance.  The truth was that it was the total revelation of God for the first time in human history.

2.  “alleged as ‘those in danger of death’ and yet behold we are alive,”

a.  The second allegation by the unbelieving world was that Christians were a group of people in constant danger of death.  This was also a term of derision and slander.


b.  Christians were in effect called “dead men.”  We don’t have a similar expression in our English culture to describe people in this way.  The closest we come is the term “a dead beat,” but this refers to someone who is unwilling to work, not to someone to stay away from so that you too don’t die.


c.  The purpose of this term of slander was to cause others to fear associating with the Christians, and thereby not join their ranks.  This was an ingenious system of thought by Satan to use fear of death as a method of keeping people away from the Christian message.


d.  The pagan unbelievers were spreading Satan’s gospel that, if you hung around Christians, then you were in danger of guilt by association and imminent death.


e.  Paul’s retort was simple: “Look at us—we are more alive than you are.”


f.  The ones who were most afraid of death were in reality the pagans, not the Christians.  The believers had no fear of death even though they were in danger of death from refusing to worship the Emperor as a god.  However, the ones who were truly “those in danger of death,” that is, the second death in the eternal lake of fire were the pagan unbelievers.

3.  “alleged as ‘those being disciplined’ and yet we are not being put to death,”

a.  The third allegation by the unbelieving pagans was that Christians were those being disciplined by God because of all of the persecution they were suffering.


b.  The persecutions were motivated by Satan, not by God.


c.  Believers in some cases were being disciplined by God, but that was a private matter the unbelievers knew nothing about.  What the pagans meant by this term was that Christians were being disciplined by the gods of the pagan religions for their failure to offer sacrifices to the demon idols.


d.  Paul answers with a logical retort.  If we are really being disciplined by the gods of pagan religion and the demon gods are all-powerful, then why aren’t we being put to death?  But since we are not being put to death, then the pagan demon-gods are not all-powerful and therefore are not punishing us.


e.  The truth was that some Christians were being put to death and even great persecutions would arise under Nero, which would eventuate in even Paul’s death, but the fact remains that the one, true God was protecting Christians, and faith in Christ was spreading like wildfire throughout the Empire.


f.  Believers were very much alive, very much not afraid of death, and very much not being put to death.
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